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  Шаги на пути к формированию общей дорожной карты 

в целях построения мира, свободного от ядерного оружия 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая, что построение мира, свободного от ядерного оружия, явля-

ется общей целью международного сообщества, 

 напоминая, что прошло 80 лет после применения ядерного оружия в Хиро-

симе и Нагасаки, 

 подтверждая, что Договор о нераспространении ядерного оружия1 явля-

ется краеугольным камнем глобальной архитектуры ядерного нераспростране-

ния и разоружения и важным элементом, способствующим получению благ от 

использования ядерной энергии, науки и технологии в мирных целях, а также 

подтверждая свою решимость полностью и неуклонно осуществлять Договор в 

рамках его всех трех взаимоукрепляющих основных компонентов, включая ста-

тью VI Договора, и далее способствовать всеобщему присоединению к Дого-

вору, 

 отмечая, что государства — участники Договора о нераспространении 

ядерного оружия подтверждают актуальность всех существующих обязательств, 

включая те, которые содержатся в решениях и резолюции Конференции 

1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
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рассмотрению и продлению действия Договора2, итоговом документе обзорной 

конференции 2000 года 3 , в особенности недвусмысленного обещания госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, осуществить полную ликвидацию своих 

ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению, и выводах и рекоменда-

циях в отношении последующих действий, утвержденных обзорной конферен-

цией 2010 года4, а также подтверждают, что полное и эффективное выполнение 

всеми государствами-участниками изложенных выше обязательств имеет суще-

ственно важное значение для целостности и авторитета Договора,  

 отмечая также обсуждения в рабочей группе по вопросу о дальнейшем 

усилении процесса рассмотрения действия Договора о нераспространении ядер-

ного оружия, прошедшие 24–28 июля 2023 года, и первую, вторую и третью сес-

сии Подготовительного комитета Конференции 2026 года участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, 

прошедшие 31 июля — 11 августа 2023 года, 22 июля — 2 августа 2024 года и 

28 апреля — 9 мая 2025 года, подготовленный Председателем рабочей группы 

рабочий документ, подготовленное Председателем резюме по итогам сессии 

Подготовительного комитета 2024 года, соображения Председателя сессий Под-

готовительного комитета 2023 и 2024 годов относительно возможных вопросов 

для целенаправленного обсуждения на второй и третьей сессиях Подготовитель-

ного комитета и рекомендации Председателя сессии Подготовительного коми-

тета 2025 года для обзорной конференции 2026 года, приветствуя практику 

Председателя по подготовке таких документов и подчеркивая, что такие обсуж-

дения и документы являются полезным вкладом для обзорной конференции 

2026 года, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с ухудшением международной 

обстановки в области безопасности, включая продолжающиеся действия, 

направленные против суверенитета и территориальной целостности Украины, а 

также затрагивающую региональную и международную безопасность безответ-

ственную ядерную риторику, которая приводит к тому, что угроза применения 

ядерного оружия сегодня выше, чем когда-либо со времен разгара холодной 

войны, 

 разделяя озабоченность по поводу быстрого и нетранспарентного количе-

ственного наращивания и непрозрачного качественного совершенствования 

ядерных сил некоторыми государствами, обладающими ядерным оружием, 

включающих разработку усовершенствованного ядерного оружия и новых ти-

пов средств его доставки, и сохранения роли ядерного оружия в стратегиях обес-

печения безопасности, а также по поводу неодинаковой степени транспарентно-

сти такой деятельности, 

 отмечая истечение в феврале 2026 года срока действия Договора между 

Российской Федерацией и Соединенными Штатами Америки о мерах по даль-

нейшему сокращению и ограничению стратегических наступательных вооруже-

ний (Договор СНВ-3), действие которого было предположительно приостанов-

лено в одностороннем порядке, и призывая провести в духе доброй воли 
__________________ 

 2 Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению и продлению действия Договора, Заключительный документ, Часть I 

[NPT/CONF.1995/32 (Part I)]. 

 3 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, Заключительный документ,  тт. I–III 

[NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II), NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II)/Corr.3, 

NPT/CONF.2000/28 (Part III) и NPT/CONF.2000/28 (Part IV)]. 

 4 Конференция 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, Заключительный документ , тт. I–III 

[NPT/CONF.2010/50 (Vol. I), NPT/CONF.2010/50 (Vol. II) и NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)]. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.1995/32(PartI)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartsIandII)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartsIandII)/Corr.3
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartIII)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartIV)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.I)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.II)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.III)
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переговоры о рамочной основе контроля над ядерными вооружениями с уча-

стием трех государств, обладающих крупнейшими ядерными арсеналами, в це-

лях ограничения их ядерных арсеналов, 

 подтверждая особую ответственность государств, обладающих ядерным 

оружием, за установление и активное участие в проведении диалогов по вопросу 

о контроле над вооружениями в духе доброй воли для обсуждения эффективных 

мер предотвращения гонки ядерных вооружений и за содействие подготовке 

пути к ликвидации в конечном итоге ядерного оружия и призывая государства, 

обладающие ядерным оружием, продолжать диалог и конкретные действия по 

уменьшению ядерных рисков как на двусторонней, так и на многосторонней ос-

нове, 

 учитывая, в частности, то, что, согласно Совместному заявлению лидеров 

пяти государств, обладающих ядерным оружием, о предотвращении ядерной 

войны и недопущении гонки вооружений от 3 января 2022 года, «в ядерной 

войне не может быть победителей и она никогда не должна быть развязана» и 

что мы должны приложить все усилия для предотвращения опасности возник-

новения такой войны, подтверждая необходимость того, чтобы государства, об-

ладающие ядерным оружием, предпринимали конкретные шаги по выполнению 

содержащихся в нем обязательств, в том числе посредством двусторонних и  

многосторонних дипломатических подходов, чтобы избегать военной конфрон-

тации, укреплять стабильность и предсказуемость, повышать уровень взаим-

ного понимания и доверия и предотвращать гонку вооружений, которая никому 

не принесет выгоды и станет угрозой для всех, и напоминая всем государствам, 

обладающим ядерным оружием, о важности выполнения ими своих обяза-

тельств взаимодействовать в рамках структурированных усилий по обмену мне-

ниями о ядерных концепциях, доктринах, стратегиях и уменьшении риска,  

 отмечая с глубокой обеспокоенностью отсутствие существенного про-

гресса в отношении договора о запрещении производства расщепляющегося ма-

териала для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, привет-

ствуя продолжающиеся на Конференции по разоружению обсуждения, привет-

ствуя также объявленные некоторыми государствами, обладающими ядерным 

оружием, добровольные моратории на производство такого материала для ядер-

ного оружия или других ядерных взрывных устройств, подчеркивая важность 

политической воли для достижения прогресса в отношении такого договора и 

приветствуя усилия в этом направлении, 

 вновь подтверждая важность полного соблюдения всеми государствами, 

обладающими ядерным оружием, их существующих обязанностей и обяза-

тельств в отношении предоставления на односторонней или многосторонней ос-

нове негативных гарантий безопасности не обладающим ядерным оружием гос-

ударствам — участникам Договора о нераспространении ядерного оружия, в том 

числе в связи с договорами о зонах, свободных от ядерного оружия, и протоко-

лами к ним и обязательствами по Меморандуму о гарантиях безопасности в 

связи с присоединением Украины к Договору о нераспространении ядерного 

оружия 1994 года, 

 рекомендуя создавать там, где их не существует, новые зоны, свободные от 

ядерного оружия, на основе договоренностей, добровольно заключенных госу-

дарствами соответствующего региона, и в соответствии с руководящими прин-

ципами Комиссии по разоружению5, которые были разработаны и приняты кон-

сенсусом в 1999 году, 

__________________ 

 5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок четвертая сессия, Дополнение  № 42 

(A/54/42), приложение I, разд. C. 

https://undocs.org/ru/A/54/42(supp)
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 признавая вклад, который продолжают вносить в достижение целей ядер-

ного разоружения и ядерного нераспространения Договор об Антарктике 6, До-

говор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бас-

сейне (Договор Тлателолко)7, Договор о безъядерной зоне южной части Тихого 

океана (Договор Раротонга)8, Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 

Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор) 9 , Договор о зоне, свободной от 

ядерного оружия, в Африке (Пелиндабский договор)10 и Договор о зоне, свобод-

ной от ядерного оружия, в Центральной Азии (Семипалатинский договор) 11, а 

также статус Монголии как государства, свободного от ядерного оружия,  

 признавая также важность осуществления решений и резолюции по 

Ближнему Востоку, принятых на Конференции 1995 года участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия 

Договора 12 , и заключительных документов обзорных конференций 2000 и 

2010 годов и вновь заявляя о своей поддержке создания на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения и систем его доставки, на основе договоренностей, добровольно за-

ключенных государствами этого региона, и в соответствии с резолюцией 

1995 года по Ближнему Востоку и отмечая усилия в этой связи,  

 особо отмечая важность реализации всеми государствами, в особенности 

государствами, обладающими ядерным оружием, дополнительных практиче-

ских шагов и эффективных мер в направлении полной ликвидации ядерного ору-

жия путем, способствующим упрочению международной стабильности и меж-

дународного мира и безопасности, и на основе принципа повышения уровня без-

опасности для всех и ненанесения ей ущерба, 

 признавая, что ядерный риск будет сохраняться до тех пор, пока суще-

ствует ядерное оружие, подтверждая, что полная ликвидация ядерного оружия 

является единственным способом устранения всех рисков, связанных с этим 

оружием, 

 подтверждая, что уменьшение риска не является ни заменой, ни предпо-

сылкой ядерного разоружения и что усилия в этой области должны способство-

вать продвижению вперед в выполнении обязательств по статье VI и соответ-

ствующих обязательств по ядерному разоружению и дополнять их выполнение,  

 вновь выражая глубокую озабоченность по поводу катастрофических гу-

манитарных последствий применения ядерного оружия и подтверждая, что осо-

знание этого должно и впредь лежать в основе наших подходов и усилий по до-

стижению ядерного разоружения, и приветствуя в этой связи визиты лидеров, 

молодых людей и других лиц в Хиросиму и Нагасаки, 

 отмечая, что 7 июля 2017 года был принят Договор о запрещении ядерного 

оружия и что он был открыт для подписания Генеральным секретарем Органи-

зации Объединенных Наций 20 сентября 2017 года и вступил в силу 22 января 

2021 года и что первое совещание его государств-участников было проведено 

21–23 июня 2022 года, второе совещание его государств-участников было 
__________________ 

 6 United Nations, Treaty Series, vol. 402, No. 5778. 

 7 Ibid., vol. 634, No. 9068. 

 8 Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению , том 10: 1985 год (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.86.IX.7), добавление VII. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 1981, No. 33873. 

 10 A/50/426, приложение. 

 11 United Nations, Treaty Series, vol. 2970, No. 51633. 

 12 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению и продлению действия Договора, Заключительный документ, Часть I 

[NPT/CONF.1995/32 (Part I)], приложение. 

https://undocs.org/ru/A/50/426
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.1995/32(PartI)
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проведено 27 ноября — 1 декабря 2023 года и третье совещание его государств-

участников было проведено 3 — 7 марта 2025 года, 

 вновь подтверждая, что дальнейшее укрепление международной архитек-

туры ядерного нераспространения и разоружения имеет существенно важное 

значение для международного мира и безопасности, а также вновь подтверждая 

неотъемлемое право всех государств — участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия развивать исследования, производство и использование 

ядерной энергии в мирных целях без дискриминации и в соответствии с Дого-

вором, а также важность ядерных гарантий, физической и технической безопас-

ности для максимально широкого использования ядерных технологий в мирных 

целях и обмена ими и особо отмечая, что дальнейшее развитие таких видов при-

менения ядерной энергии в мирных целях может внести существенный вклад в 

достижение целей в области устойчивого развития, 

 вновь подтверждая также важность обеспечения равноправного, полно-

ценного и эффективного участия и лидерства как женщин, так и мужчин, а также 

важность дальнейшей интеграции гендерной перспективы во все аспекты про-

цессов принятия решений по ядерному разоружению и нераспространению,  

 отмечая, что требуется дальнейшая работа для обеспечения транспарент-

ности, проверяемости и необратимости ядерного разоружения при усилении 

подотчетности, и приветствуя обсуждения, проведенные рабочей группой по во-

просу о дальнейшем усилении процесса рассмотрения действия Договора о не-

распространении ядерного оружия, в частности в отношении мер по обеспече-

нию транспарентности, представлению докладов и обеспечению подотчетности, 

а также шаги, предпринятые некоторыми государствами, обладающими ядер-

ным оружием, с целью продемонстрировать транспарентность в отношении их 

ядерного оружия, включая представление количественной и качественной ин-

формации об их ядерных арсеналах, ядерной политике, доктринах, бюджетах и 

публичное распространение информации о планах модернизации, а также при-

зывая все обладающие ядерным оружием государства, в особенности государ-

ства, которые еще не продемонстрировали транспарентность в этом отношении, 

сделать это, 

 памятуя о текущей инициативе «ООН-80» и о важности повышения эф-

фективности и действенности в отношении инициатив по ядерному разоруже-

нию,  

 1. настоятельно призывает все государства, особенно государства, об-

ладающие ядерным оружием, до полной ликвидации ядерного оружия прилагать 

все усилия для обеспечения того, чтобы ядерное оружие никогда не было при-

менено вновь, и воздерживаться от любой подстрекательской риторики в отно-

шении применения ядерного оружия, исходя из признания того, что все государ-

ства имеют общую заинтересованность в предотвращении ядерной войны;  

 2. призывает государства, обладающие ядерным оружием, до полной 

ликвидации ядерного оружия соблюдать и уважать все принятые ими негатив-

ные гарантии безопасности, в том числе в связи с договорами о зонах, свобод-

ных от ядерного оружия, и протоколами к ним, и не применять ядерное оружие 

и не угрожать его применением против не обладающих ядерным оружием госу-

дарств — участников Договора о нераспространении ядерного оружия согласно 

их соответствующим обязанностям и обязательствам; 

 3. призывает также все государства, в частности государства, облада-

ющие ядерным оружием, применять принципы необратимости, проверяемости 

и транспарентности при осуществлении своих обязательств по Договору о не-

распространении ядерного оружия; немедленно принять меры по повышению 



A/C.1/80/L.4 
 

 

6/9 25-15707 

 

степени транспарентности путем предоставления информации в соответствии с 

действием 21 плана действий 2010 года, касающимся конкретных данных об их 

ядерных арсеналах и потенциале, без ущерба для их национальной безопасно-

сти, а также о национальных мерах, связанных с ядерным разоружением, вклю-

чая их ядерные стратегии, доктрины и меры по уменьшению ядерного риска , 

включая статус производства расщепляющегося материала для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств; и представлять частые и подробные 

доклады по вопросу об осуществлении Договора и создавать возможности для 

обсуждения всех докладов, представляемых государствами, обладающими ядер-

ным оружием, принимая во внимание в качестве полезных источников справоч-

ной информации действия 20 и 21 плана действий 2010 года и пункт 187 (35) 

документа NPT/CONF.2020/WP.77, отмечая усилия, прилагаемые в этом направ-

лении некоторыми государствами, обладающими ядерным оружием; призывает 

государства, обладающие ядерным оружием, особенно те, которые еще не сде-

лали этого, вступить с государствами, не обладающими ядерным оружием, в 

конструктивный диалог по вопросам обеспечения транспарентности в отноше-

нии их ядерных арсеналов и недопущения гонки вооружений, в том числе путем 

организации регулярного процесса для открытого разъяснения национальных 

докладов в сочетании с проведением интерактивного обсуждения с государ-

ствами, не обладающими ядерным оружием, и представителями гражданского 

общества в ходе предстоящих встреч в рамках процесса рассмотрения действия 

Договора о нераспространении ядерного оружия, подчеркивая важность того, 

чтобы все государства, обладающие ядерным оружием, неизменно придержива-

лись такой практики; 

 4. подчеркивает, что недопущение новой гонки ядерных вооружений, 

опасность которой усиливается на фоне быстрого и нетранспарентного количе-

ственного наращивания и непрозрачного качественного совершенствования 

ядерных сил некоторыми государствами, обладающими ядерным оружием, жиз-

ненно важно для приближения к построению мира, свободного от ядерного ору-

жия, и настоятельно призывает все государства, особенно государства, облада-

ющие ядерным оружием, прилагать дальнейшие усилия по сокращению и по-

следующей ликвидации развернутых и неразвернутых ядерных вооружений 

всех типов, независимо от их местонахождения, в том числе посредством осу-

ществления односторонних, двусторонних, региональных и многосторонних 

мер; 

 5. призывает Конференцию по разоружению незамедлительно начать и 

в кратчайшие сроки завершить переговоры о заключении недискриминацион-

ного, многостороннего и поддающегося эффективному международному кон-

тролю договора о запрещении производства расщепляющегося материала для 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств в соответствии с до-

кументом CD/1299 и содержащимся в нем мандатом и призывает членов Конфе-

ренции участвовать в соответствующих мероприятиях Конференции в интере-

сах достижения этой цели, призывает также  государства, обладающие ядерным 

оружием, объявить или соблюдать добровольные моратории на производство 

расщепляющегося материала для использования в ядерном оружии и других 

ядерных взрывных устройствах, а также рекомендует всем государствам, кото-

рые еще не сделали этого, начать процесс, направленный на демонтаж или пе-

реключение на мирное использование объектов для производства расщепляю-

щегося материала, пригодного для использования в ядерном оружии или других 

ядерных взрывных устройствах, как это предусмотрено в действии 18 плана 

действий 2010 года, и рекомендует, в соответствии с действием 16 плана дей-

ствий 2010 года, государствам, обладающим ядерным оружием, взять обязатель-

ство надлежащим образом информировать Международное агентство по 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/WP.77
https://undocs.org/ru/CD/1299
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атомной энергии (МАГАТЭ) обо всем расщепляющемся материале, заявленном 

каждым из них как более не требующемся для военных целей, поставить такой 

материал, как только это станет практически возможно, под контроль МАГАТЭ 

или другой соответствующий международный контроль и достичь договоренно-

сти о переключении такого материала на мирные цели для обеспечения того, 

чтобы такой материал постоянно находился за рамками военных программ;  

 6. подчеркивает, что необходимо сохранять транспарентность в управ-

лении запасами гражданского плутония и что любые попытки осуществлять или 

поддерживать производство плутония для военных программ под видом граж-

данских программ подрывают цели Договора о нераспространении ядерного 

оружия, подчеркивает важность соблюдения Руководящих принципов обраще-

ния с плутонием (INFCIRC 549) и в этой связи призывает все государства, кото-

рые обязались ежегодно сообщать МАГАТЭ о всех своих запасах плутония, ис-

пользуемого в мирной ядерной деятельности, выполнять эти обязательства;  

 7. настоятельно призывает все государства, которые еще не подписали 

и/или не ратифицировали Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний13, сделать это в кратчайшие сроки, особенно теперь уже девять пере-

численных в приложении 2 государств, ратификация Договора которыми необ-

ходима для его вступления в силу, и до вступления этого договора в силу воз-

держиваться от проведения испытательных взрывов ядерного оружия или лю-

бых других ядерных взрывов и от любых других действий, которые лишили бы 

Договор его объекта и цели, и объявить или сохранить существующие морато-

рии на испытательные взрывы ядерного оружия, а также оказывать поддержку 

Подготовительной комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний в ее работе по подготовке к вступлению Договора в 

силу; 

 8. призывает все государства, в частности государства, обладающие 

ядерным оружием, взять на себя обязательство продолжать выявлять, изучать и 

принимать эффективные меры по уменьшению риска, необходимые для смягче-

ния касающихся применения ядерного оружия рисков, возникающих в резуль-

тате просчета, заблуждения, недоразумения или случайности, в частности акти-

визировать диалог между государствами, обладающими ядерным оружием, и с 

государствами, не обладающими ядерным оружием, разработать и приложить 

все усилия к тому, чтобы внедрять эффективные договоренности, механизмы и 

инструменты предотвращения и регулирования кризисов, и сохранять практику 

ненацеливания ядерного оружия друг на друга или на любое другое государство 

и поддерживать такое оружие на минимально возможных уровнях боевой готов-

ности, отмечая при этом, что уменьшение риска не является ни заменой, ни 

предпосылкой ядерного разоружения; 

 9. призывает также все государства и далее решительно поддерживать 

инициативы по развитию многостороннего контроля за разоружением и по нара-

щиванию потенциала в поддержку ядерного разоружения и в качестве эффек-

тивного шага на пути к достижению целей статьи VI Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия, а также продолжать концептуальную и практическую 

работу в области контроля за ядерным разоружением, и принимая во внимание 

важность партнерских отношений между государствами, обладающими ядер-

ным оружием, и государствами, не обладающими ядерным оружием, в этом во-

просе и поощряя широкое участие всех государств в таких инициативах, и при-

ветствует тот факт, что в мае 2023 года Группа правительственных экспертов для 

__________________ 

 13 См. резолюцию 50/245 и A/50/1027. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/50/1027
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дальнейшего рассмотрения вопросов контроля за ядерным разоружением при-

няла свой заключительный доклад путем консенсуса; 

 10. подчеркивает важность соблюдения обязательств по Договору о не-

распространении ядерного оружия и рассмотрения всех вопросов, касающихся 

несоблюдения, для сохранения целостности Договора и поддержания автори-

тета системы гарантий; 

 11. вновь подтверждает приверженность обеспечению полного, подда-

ющегося проверке и необратимого демонтажа всего ядерного оружия и суще-

ствующих ядерных программ, а также всех других существующих программ по 

оружию массового уничтожения и баллистическим ракетам Корейской Народно-

Демократической Республики согласно соответствующим резолюциям Совета 

Безопасности и обязанность всех государств-членов полностью выполнять все 

соответствующие резолюции Совета Безопасности, отмечает с серьезной обес-

покоенностью заявление Корейской Народно-Демократической Республики от 

9 сентября 2022 года о принятии обновленного закона о ядерной политике, 

предусматривающего понижение порога для применения ядерного оружия, и 

включение в сентябре 2023 года в ее конституцию положения о политике разви-

тия ядерных сил, а также опубликование фотоснимков объектов, связанных с 

ядерной программой, в том числе объектов по обогащению урана в сентябре 

2024 года и январе 2025 года, настоятельно призывает Корейскую Народно-Де-

мократическую Республику как можно скорее вернуться к полному соблюдению 

Договора о нераспространении ядерного оружия и гарантий МАГАТЭ и подтвер-

ждает, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может быть и 

никогда не будет признана в качестве государства, обладающего ядерным ору-

жием, как это предусмотрено в резолюциях Совета Безопасности 1718 (2006) от 

14 октября 2006 года и 1874 (2009) от 12 июня 2009 года, а также в Заключи-

тельном документе Конференции 2010 года участников Договора о нераспро-

странении по рассмотрению действия Договора; 

 12. призывает все государства поощрять усилия по просвещению в обла-

сти ядерного разоружения и нераспространения как полезного и эффективного 

инструмента содействия достижению целей Договора о нераспространении 

ядерного оружия в поддержку стремления к построению мира, свободного от 

ядерного оружия, в частности усилия, в которых могут принимать активное уча-

стие представители молодого поколения, в том числе по линии диалоговых плат-

форм, наставничества, стажировок, научного сотрудничества, стипендий, ими-

тационных и молодежных групповых мероприятий, а также повышать уровень 

осведомленности о реальных фактах применения ядерного оружия, в том числе 

благодаря посещению лидерами, молодыми людьми и другими лицами соответ-

ствующих общин и общению с проживающими в них людьми, включая «хиба-

куси», лиц, пострадавших от применения ядерного оружия, независимо от их 

национальности и происхождения, которые на протяжении долгого времени пе-

редают свой опыт будущим поколениям по всему миру в рамках прилагаемых 

на низовом уровне усилий, включая усилия организации «Нихон хиданкё», удо-

стоенной за них в 2024 году Нобелевской премии мира, и приветствует конкрет-

ные меры в этом отношении, в частности деятельность Сети молодых специа-

листов, объединяющей ученых из Группы пяти, осуществление инициативы 

Youth4Disarmament, работу веб-сайта “Disarmament education: resources for 

learning” («Образование в области разоружения: учебные ресурсы») и создание 

Фонда молодежных лидеров за построение мира, свободного от ядерного ору-

жия; 

  

https://docs.un.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://docs.un.org/ru/S/RES/1874(2009)
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 13. постановляет включить в предварительную повестку дня своей во-

семьдесят первой сессии, в рамках пункта, озаглавленного «Всеобщее и полное 

разоружение», подпункт, озаглавленный «Шаги на пути к формированию общей 

дорожной карты в целях построения мира, свободного от ядерного оружия».  

 


